
 

RECTORY OFFICE 
43-22 ITHACA STREET 

stbarts11373@gmail.com 

718.424.5400ext110 
MONDAY - FRIDAY 

9AM - 5PM 

WEEKEND MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

SATURDAY 
5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

 

SUNDAY   
8 AM ESPAÑOL 

10 AM ENGLISH  

11:30 AM ESPAÑOL 

1 PM ESPAÑOL 

5 PM ENGLISH 

6:30 PM ESPAÑOL 

WEEKDAY MASSES 
CHURCH (大圣堂）- WHITNEY AV 

 

MONDAY - FRIDAY 
11:15AM ENGLISH 

 

LUNES - VIERNES 
6:30PM ESPAÑOL 

 
 
 

SATURDAY - SABADO 
9AM ENGLISH 

 
 

 TUESDAY - 星期二 
6:30 PM CHINESE (中文) 

CHAPEL\ 小圣堂 

 
Scan QR Code to become a  
REGISTERED PARISHIONER 
 

Escanee el código QR  
para convertirse en un  
FELIGRÉS REGISTRADO 

43-22 ITHACA ST ELMHURST NY 11373  •  718.424.5400  •  STBARTSELMHURST.ORG 

87-34 WHITNEY AV (CORNER OF JUDGE 

ST) 
THURSDAY 
& FRIDAY 
2PM - 7PM 

 "A COMMUNION OF CULTURES - A COMMUNION OF SAINTS" 

WEEKEND MASSES 
CHAPEL （小圣堂） - ITHACA ST 

 

SUNDAY - 主日     
8:30 AM ENGLISH 
10 AM ESPAÑOL  
11:30 AM ENGLISH 

1:30 PM CHINESE（中文） 
 

 

CONFESSIONS 
WEDNESDAY / MIERCOLES  

10:30AM & 5:30PM 
  

SATURDAY - SABADO  
4:00PM  

 

办告解时间 
主日 12:45PM-1:15PM 
星期二 5:45PM-6:15PM 
每台弥撒前半个小时 

圣巴尔多禄茂堂区  

亲爱的兄弟姐妹们，   新年快乐！祝大家: "新年

好", "龙年大吉", "万事如意", "龙马精神", "心想事

成", "学业进步", "年年有余", "岁岁平安", "精灵活

泼"! 天主保佑!   在圣母心内， 徐神父  

HAPPY LUNAR NEW YEAR! 
YEAR OF THE DRAGON!  



6 T H  S U N DAY  I N  O R D I N A RY  T I M E   

9:00AM For the people 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

Surerat Namkaew 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Virjen de la Nube, Clara Luz Parra 
Leoncio Cordero 
Jose Miguel Rodriguez 
Eteban Jose Rosario 
Mariana de Jesus Azanza 
Gladys Granada 

 

FEBRUARY 11, 2024 

8:00 AM
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Melchor Jachero, Andres Tamay 
Agustina Aucacama 

8:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

For the people 

10:00 AM  
(CHURCH) ENGLISH 

Leonor M. Darrican 
Dominick Gaiaccia 
Maria Armas, Chen Family 

10:00 AM 
(CAPILLA) ESPAÑOL 

Por los feligreses 

11:30 AM 
(CHAPEL) ENGLISH 

For the people 

11:30 AM 
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Legion de Maria 
Maria del Transito Moreno 
Jorge Luis Gallardo 
Mariana de Jesus Azanza 

1:00 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Maria Ereminda de la Rosa 

1:30 PM  
(CHAPEL) CHINESE 

For the people 

5:00 PM 
(CHURCH) ENGLISH 

For the people 

6:30 PM  
(IGLESIA) ESPAÑOL 

Pulio Adame 

FEBRUARY 10, 2024 

Sanctuary  
Candle 

In Loving Memory 
MELISSA L. ESPIRITU 

 
 

Altar  
Candles  

In Thanksgiving 
REMEDIOS LEYNES 

 
 
 

Bread  
& Wine 

In Thanksgiving 
CONNIE OGATIS 

 

In Thanksgiving 
SHAOMIN HUANG 

Sanctuary 
 Orchids 

In Thanksgiving 
Trina Melloy 

Monday, February 12 
11:15 AM  Mr. & Mrs Acdemain Fonti 

 6:30 PM Andrea Benitez 
Mariana de Jesus Azanza 

 
Tuesday, February 13 

11:15 AM  For the people 
    6:30 PM  Segundo Manuel Quizhpilema 

Mariana de Jesus Azanza 
6:30PM CHINESE MASS For the People  

 
Wednesday, February 14 
11:15 AM  For the people 

6:30 PM  Mariana de Jesus Azanza 
Maria Huaman, Marcia Herrera 

 
Thursday, February 15 

  11:15 AM  Purificacion & Augusto Cesar Enrile 
Marianita del Carmen , Marian Salazar 

   6:30 PM  Mariana de Jesus Azanza 
 

Friday, February 16 
11:15 AM  Thanksgiving 

   6:30 PM  Mariana de Jesus Azanza 
 

Saturday, February 17 
9:00 AM  Carmelita Espina 

LAST WEEK’S COLLECTION: FEBRUARY 4: 1ST $18,046 -  2ND $7,520 -  RE $1,522 



ASH WEDNESDAY / MIERCOLES DE CENIZA 

FEBRUARY 14, 2024 

 MISAS / MASSES  
CHURCH / IGLESIA 

 

7 AM - ESPAÑOL /SPANISH 
9 AM - ENGLISH / INGLES 
11:15 AM - ENGLISH / INGLES 
3 PM - ESPAÑOL /SPANISH 
5 PM - ENGLISH / INGLES 
6:30 PM - ESPAÑOL /SPANISH 
6:30 PM - CHINESE CHAPEL 
8:30PM - BILINGUAL / BILINGUE 

PRESIDENTS DAY 
Monday, February 19 

 is a Federal Holiday as we  
honor our nations presidents –  

past and present. 
  The parish office 

 will be closed  

 
 
 
 
 
 
 

DÍA DE LOS PRESIDENTES 
Lunes 19 de febrero  

es un dia Feriado Federal en el que 
honramos a los presidentes de 
 nuestras naciones, pasados y 

presentes. La oficina parroquial  
estará cerrada. 

EXPOSITION OF THE  
BLESSED SACRAMENT 

EVERY THURSDAY  
We will have adoration of the  

Blessed Sacrament from after the 
11:15am mass (approx. 11:45 am)  

until benediction at 6:15pm  
(before the 6:30pm Spanish mass.   

Come and rest awhile  
and pray before Jesus.  

 

EXPOSICIÓN DEL 
SANTÍSIMO SACRAMENTO  

TODO LOS JUEVES  
Tendremos adoración del Santísimo  

Sacramento después de la misa de las 
 11:15 am (aprox. 11:45am)  

hasta la bendición a las 6:15pm  
(antes de la Misa 6:30pm español).  

Ven a descansar un rato  
y a orar delante de Jesús. 



VISITING THE SICK 
The priests are ready and willing to visit  

and parishioner who is sick at home or in a  
hospital.  They can bring holy communion, 

hear confession,  and celebrate the 
 Sacrament of the Sick.  Please call the  

parish office to schedule a day and time  
that is convenient.  When you call,  

please indicate the language needed:  
English, Chinese, Spanish or French. 

 
VISITA A LOS ENFERMOS  

Los sacerdotes estamos dispuestos a  
visitar a un feligrés que esté enfermo en  
casa o en un hospital.  Pueden llevar la 

 sagrada comunión,  escuchar confesiones  
 y celebrar el Sacramento de los Enfermos. 

Por favor llame  a la oficina  parroquial  
para programar el día y la hora que sea  

conveniente. Cuando llame, indique  
el idioma: inglés, chino,  

español o francés. 

END OF THE YEAR TAX STATEMENTS  
Tax statements are ready to be distributed. 

 If you’d like to receive yours please scan the  
QR code or visit the website  
to fill out the request form.  

 
DECLARACIONES DE IMPUESTOS DE FIN DE AÑO 

Las declaraciones de impuestos están  
listas para ser distribuidas. Si desea recibir el 

suyo, escanee el código QR o visite el sitio web 
para completar el formulario de solicitud. 

ST BART’S 
FILIPINO MASS  

IS CELEBRATED  
ON THE  3RD SATURDAY  

THE NEXT MASS  
FEBRUARY 17, 5PM 

IN THE CHAPEL 

Le gusta cantar? Tiene buen oído? 

El Coro Hispano busca adultos Jóvenes y 

Niños interesados en servicio si quiere  

participar por favor habla con Rafael  

después de la misa o por correo 

 electrónico al rafaelm930@gmail.com 

 
 
 
 
 

CONVIVENCIA  
PARA PAREJAS 

con el  
Dr. Alexander Rodriguez 

Terapista Catolico. 
Sabado 17 de Febrero  en el 

Gimnasio de la escuela   
9:00am a 5:00pm 

Charlas - Dinámicas - Misa. 
Cupo Limitado. 

Inscripciones  en la Rectoria, y 
los domingos despues de las 

misas en español. 
Donación $25 por pareja.   

ST BART’S  
INDONESIAN 

MASS 

IS CELEBRATED  
ON THE  4TH SUNDAY  

THE NEXT MASS 
 FEBRUARY 25, 3PM 

IN THE CHAPEL 

ST BART’S  
BURMESE MASS 

IS CELEBRATED  
ON THE  1ST SUNDAY  

MARCH 3, 5PM 

ST BART’S  
CHINESE MASS 

IS CELEBRATED  
EVERY SUNDAY  
1PM (CHAPEL) 

 

EVERY TUESDAY  
6:30PM (CHAPEL) 



圣女思嘉（St. Scholastica）童贞 圣女斯高拉蒂加是

圣本笃的胞妹（相传两人是孪生兄妹），自幼立志献

身事主。圣本笃在嘉西诺建立修院后，圣女在附近地

区也建了一座女修院，自任院长，但直属其兄圣本笃

管理。 圣女每年一次去探访兄长，但因修院严禁妇女

进入，本笃偕同修士至附近一小庄与圣女会晤。会面

时，共谈灵修事务，并赞颂主荣。 根据圣额我略的记

载：圣女与兄长最后一次见面时，两人畅谈终日，共

进晚餐。分别的时间已到，圣女预知这次是兄妹在世

最后一次会晤，求本笃准她继续畅谈，畅叙天国的神

乐。圣本笃碍于会规，不予准许。圣女便双手掩面，

伏案默祷。祈祷毕，突然风雨大作，雷电交加，山溪

泛滥，顿城泽国。本笃及其它会士无法成行。本笃惊

呼道：「这是怎么一回事？」圣女答道：「我请你秉

烛长谈，你不答允，如今我求上主，上主俯允了我的

祈求。」兄妹于是通宵畅谈灵修及天国之事。第二天

早晨分手，各自返回自己的修院。三日后，圣女即弃

世升天，享年六十七岁。当时，圣本笃刚巧在室内祈

祷，他在神视中目睹她妹妹的灵魂，犹如白鸽似的飞

上天国。圣人欣然将死讯报告同院修士，并嘱他们将

胞妹遗体埋葬在自己营建的墓穴内。时在五四三年，

几周之后，于五月二十日，圣本笃也与世长辞，与其

妹葬入同一墓穴。他们共同创建的两大修会，繁荣昌

盛，绵延至今，十四个世纪为教会培育了五千位圣

人。  

圣巴尔多禄茂堂区  

Virginity of St. Scholastica St. Scholastica is the sister 

of St. Benedict (according to legend, the two are twin 

brothers and sisters). She has determined to devote 

herself to the Lord since she was a child. After St. 

Benedict established a monastery in Cassino, the 

saint also built a women's monastery in a nearby area 

and appointed herself as the dean, but it was directly 

under the management of her brother St. Benedict. 

The saint visits her brother once a year, but because 

women are strictly prohibited from entering the 

monastery, Benedict and the monks went to a nearby 

village to meet the saint. During the meeting, discuss 

spiritual matters and praise the Lord. According to St. 

Gregory's account: The last time the saint met his 

brother, they talked all day long and had dinner to-

gether. The time for separation has come, and the 

saint foretells that this will be the last meeting be-

tween the brother and sister in this world, and asks 

Benedict to allow her to continue talking freely and 

talk about the divine joy of heaven. St. Benedict re-

fused to allow it due to the rules of the church. The 

saint covered her face with her hands and prayed 

silently at her desk. After praying, suddenly there was 

a strong wind and rain, thunder and lightning, the 

mountains and streams overflowed, and the city was 

flooded and the country was flooded. Benedict and 

other religious were unable to make the trip. Bene-

dict exclaimed: "What is going on?" The saint replied: 

"I asked you to hold a candle and have a long talk, but 

you didn't agree. Now I ask the Lord, and the Lord 

answers my prayer." The brother and sister then 

They talked all night about spirituality and heavenly 

things. They parted ways the next morning and each 

returned to his own monastery. Three days later, the 

saint died and ascended to heaven at the age of sixty-

seven. At that time, Saint Benedict happened to be 

praying indoors, and he saw in a vision that her sis-

ter's soul flew up to heaven like a white dove. The 

saint happily reported the news of his death to his 

fellow monks and asked them to bury his sister's 

body in the tomb he built. This was in 543, and a few 

weeks later, on May 20, St. Benedict also passed 

away and was buried in the same tomb as his sister. 

The two major religious orders they jointly founded 

have prospered and continue to this day.  

They have cultivated 5,000 saints for the church in 

fourteen centuries. 



For information on Baptisms 
please pick up a brochure  

from the church entrance or  
SCAN THE QR CODE  

 

Para obtener información sobre 
los bautismos, recoja un folleto  

en  la entrada de la iglesia o  
ESCANEE EL CÓDIGO QR  

 
洗礼 有关洗礼的信息，请在教堂

入口处领取小册子或扫描二维

码。 

 
 
 

 

ST BART’S FAMILY NIGHT 
This is an opportunity for children and their parents to come  
together and grow in their faith.  It helps unite families and opens 
new lines of communication by putting Jesus in the center of the 
family.  These nights are offered on the first and third Thursday 
of the month in Spanish and the 4th Tuesday of the month in 
English.  They take place from 7 pm to 8 pm in the main church. 
All families are welcome. Next encounter evenings: 

TUESDAY, FEBRUARY 27, 7PM—ENGLISH 
 

 

NOCHES FAMILIARES  
EN SAN BARTOLOME 

Esta es una oportunidad para que los niños y sus padres se 
reúnan y crezcan en la fe. Ayuda a familias unidas y abre nuevas 
vías de comunicación poniendo a Jesús en el centro de la familia. 
Estas noches se ofrecen el primer y tercer jueves del mes en  
español y el cuarto martes del mes en inglés. Se llevan a cabo de 
7pm a 8pm en la iglesia principal. Todas las familias son  
bienvenidas. Próximos encuentros por la noche: 

MARTES 13 DE FEBRERO, 7PM - ESPAÑOL 
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At Gerard J. Neufeld, Inc., we take great pride in caring for our families.
Family owned and operated since 1940 providing a beautiful, lasting tribute to your loved one.

88-04 43RD AVENUE, ELMHURST, NY 11373     718.424.4000     WWW.NEUFELDFUNERALHOME.COM   

Private Parking 

Pre-Arrangements

Se Habla Español 

Serving Jackson Heights, 
Elmhurst & Corona

Joseph  
Neufeld

Joseph  
Neufeld Jr. FUNERAL HOME

Tenemos Directores de Funerales que hablan en Español
Family Owned & Operated

Paul Kearns-Stanley • Thomas L. Kearns • Patrick J. Kearns 

61-40 Woodhaven Blvd., Rego Park  
 (718) 441-3300 

www.LeoFKearns.com

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!

CONTACT ME  
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com 
 (800) 477-4574 x6409  

IF YOU LIVE ALONE You Need

4 Ambulance 4 Police 4 Family  
		       4 GPS & Fall Alert

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

MDMedAlert!™
At HOME and AWAY!

800.808.9294
CALL NOW!

American 
Academics LLC
Private Tutoring for Math &
ELA--grades K-12 & College.

We Make House Calls. Reasonable Prices.
Clases particulares 

de Matemáticas y íngles.
Vamos a domicillo.

Precios razonables.

CALL: (347) 684-4751
www.americanacademics.org


